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Grammaire B1

Les connecteurs relient les phrases et disent quel rapport il y a entre les idées : on ajoute, on oppose,
on explique une cause, une conséquence, un but. Les voici en six groupes logiques, avec ceux qui
demandent le subjonctif et 30 exercices.

La carte des connecteurs
Avant de choisir un connecteur, demandez-vous ce que fait la phrase. Est-ce qu’elle ajoute une idée
ou l’oppose ? Donne-t-elle une cause ou une conséquence ? Admet-elle un obstacle (concession) ?
Dit-elle un but ou une condition ? Situe-t-elle un fait dans le temps ? Ou met-elle un discours en ordre
? Les groupes ci-dessous suivent ces questions.

Ajouter et opposer
Pour ajouter une idée ou pour en comparer deux. Ce sont les connecteurs les plus simples et les plus
utilisés.

Connecteur Exemple

e Ho fame e sete.

anche Parlo inglese e anche un po’ di tedesco.

inoltre La casa è grande; inoltre ha un bel giardino.

per di più Pioveva e, per di più, avevo dimenticato l’ombrello.

ma È tardi, ma non ho sonno.

però Il ristorante è caro, però si mangia benissimo.

invece Io prendo il tè; Marco invece prende il caffè.

mentre Mia sorella è bionda, mentre io sono mora.

tuttavia Il progetto è interessante; tuttavia costa troppo.

Ma et però veulent dire la même chose (« mais »), mais però peut aussi se placer à la fin : è caro, è
buono però. Tuttavia (cependant) est plus soutenu, surtout à l’écrit. Mentre veut dire « alors que »
quand il compare deux personnes ou deux choses.

Cause et conséquence
Pour dire pourquoi quelque chose arrive (la cause) et ce qui arrive ensuite (la conséquence).

Connecteur Exemple

perché Resto a casa perché sono stanco.

siccome Siccome piove, prendiamo l’autobus.

dato che, visto che Visto che sei qui, mi aiuti?
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Connecteur Exemple

poiché Poiché il treno è in ritardo, la riunione comincia alle dieci.

a causa di + nome Il volo è stato cancellato a causa della neve.

quindi Sono stanco, quindi vado a letto.

perciò Ho perso il treno, perciò sono arrivato tardi.

così Ha studiato molto, così ha passato l’esame.

allora Non hai fame? Allora mangio io!

di conseguenza I prezzi sono saliti; di conseguenza compriamo meno.

Siccome (comme) se place au début de la phrase : siccome piove, resto a casa. Perché (parce que)
vient après : resto a casa perché piove. Poiché et di conseguenza sont plus soutenus.

Quindi, perciò, così (donc, c’est pourquoi) introduisent la conséquence et sont presque équivalents.
Allora (alors) est plus familier et très courant à l’oral.

La concession : anche se, nonostante, sebbene
Pour dire qu’il y a un obstacle, mais que le fait se produit quand même : « il pleut, mais je sors ».

Connecteur Exemple

anche se + indicativo Esco anche se piove.

nonostante + congiuntivo Esco nonostante piova.

sebbene, benché + congiuntivo Sebbene sia stanco, finisco il lavoro.

malgrado + congiuntivo Malgrado faccia freddo, andiamo al mare.

nonostante, malgrado + nome Nonostante la pioggia, siamo usciti.

comunque Il film era lungo; comunque mi è piaciuto.

lo stesso Era stanco, ma è venuto lo stesso.

Anche se (même si) demande l’indicatif ; nonostante, sebbene, benché et malgrado (bien que,
malgré) le subjonctif, comme « bien que » en français. L’erreur la plus fréquente est nonostante piove
: on dit nonostante piova. Le subjonctif présent est expliqué dans la leçon B2.

But et condition
Pour dire le but d’une action (à quoi elle sert) et la condition nécessaire pour qu’elle arrive.

Connecteur Exemple

per + infinito Studio l’italiano per lavorare a Roma.

perché + congiuntivo Te lo spiego perché tu capisca.

affinché + congiuntivo Parlo piano affinché tutti capiscano.

se Se piove, restiamo a casa.

purché + congiuntivo Puoi uscire, purché torni entro mezzanotte.

a patto che + congiuntivo Ti presto la macchina a patto che tu guidi piano.

a meno che (non) + congiuntivo Vengo, a meno che non piova.
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Perché a deux sens. Avec l’indicatif, il exprime la cause (studio perché mi piace : j’étudie parce que
ça me plaît) ; avec le subjonctif, le but (te lo spiego perché tu capisca : je te l’explique pour que tu
comprennes). Si le sujet est le même, on utilise per + infinitif : studio per imparare.

Le temps : quando, mentre, appena, prima che
Pour dire quand un fait se produit par rapport à un autre : avant, en même temps, juste après.

Connecteur Exemple

quando Quando arrivo, ti chiamo.

mentre Mentre cucino, ascolto la radio.

appena, non appena Appena finisco, esco.

prima di + infinito Lavati le mani prima di mangiare.

prima che + congiuntivo Chiudo la finestra prima che entri il freddo.

dopo + infinito passato Dopo aver mangiato, facciamo una passeggiata.

finché (non) Aspetto finché non arrivi.

da quando Da quando abito a Milano, prendo sempre la metro.

Prima di ou prima che ? Avec le même sujet, prima di + infinitif : prima di uscire, chiudo la finestra.
Avec deux sujets différents, prima che + subjonctif : chiudo la finestra prima che entri il freddo.

Ordonner et conclure
Pour organiser un discours, donner un exemple, mieux expliquer et conclure.

Connecteur Exemple

prima di tutto, innanzitutto Prima di tutto, grazie per l’invito.

poi Poi parliamo del programma.

infine Infine, qualche consiglio pratico.

per esempio Mi piace la frutta, per esempio le mele.

cioè Arrivo dopodomani, cioè giovedì.

insomma Insomma, è stata una bella giornata.

in conclusione In conclusione, il progetto funziona.

Insomma est très italien : il résume ce qu’on a dit (insomma, è andata bene : bref, ça s’est bien
passé) et, avec le bon ton, montre un peu d’impatience (insomma, vieni o no? : bon, tu viens ou pas
?).

Erreurs fréquentes
Incorrect : Nonostante piove, esco. Correct : Nonostante piova, esco.

Incorrect : Sebbene è tardi, resto. Correct : Sebbene sia tardi, resto.

Incorrect : Anche se sia tardi, resto. Correct : Anche se è tardi, resto.

Incorrect : Resto a casa siccome piove. Correct : Siccome piove, resto a casa.

Incorrect : Studio perché io impari. Correct : Studio per imparare.

Incorrect : Prima di tu esci, chiudi la porta. Correct : Prima di uscire, chiudi la porta.
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Incorrect : Dopo mangiare, esco. Correct : Dopo aver mangiato, esco.

Incorrect : Malgrado la pioggia, ma siamo usciti. Correct : Malgrado la pioggia, siamo usciti.

Exercices avec correction immédiate
30 phrases en trois parties. Écrivez seulement ce qui manque : la correction s’affiche pendant que
vous écrivez.

Partie 1 · Le bon connecteur
Lisez la fonction entre parenthèses et écrivez le connecteur.

1. Resto a casa ___ sono stanco. (causa)

2. ___ piove, prendiamo l’autobus. (causa, all’inizio)

3. Ho perso il treno, ___ sono arrivato tardi. (conseguenza)

4. È tardi, ___ non ho sonno. (opposizione)

5. Io prendo il tè; Marco ___ prende il caffè. (al contrario)

6. La casa è grande; ___ ha un bel giardino. (in più)

7. Esco ___ piove. (+ indicativo)

8. Studio l’italiano ___ lavorare a Roma. (fine)

9. ___ finisco, ti chiamo. (subito dopo)

10. ___, è stata una bella giornata. (per concludere)

Partie 2 · Indicatif ou subjonctif ?
Écrivez le verbe à la bonne forme.

11. Nonostante ___, usciamo. (piovere)

12. Anche se ___, usciamo. (piovere)

13. Sebbene ___ stanco, finisco il lavoro. (essere, io)

14. Benché ___ poco tempo, mi aiuta. (avere, lui)

15. Puoi uscire, purché ___ presto. (tornare, tu)

16. Ti presto la bici a patto che tu la ___ domani. (riportare)

17. Te lo spiego perché tu ___. (capire)

18. Resto a casa perché ___ malato. (essere, io)

19. Chiudo la finestra prima che ___ il freddo. (entrare)

20. Malgrado ___ freddo, andiamo al mare. (fare)

Partie 3 · Un seul mot
Écrivez le mot qui manque.

21. ___ la pioggia, siamo usciti. (= anche con la pioggia)

22. Il volo è stato cancellato a causa ___ neve.

23. Lavati le mani prima ___ mangiare.
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24. Dopo ___ mangiato, facciamo una passeggiata.

25. Aspetto ___ non arrivi.

26. Vengo, a meno ___ non piova.

27. Era stanco, ma è venuto lo ___.

28. Arrivo dopodomani, ___ giovedì.

29. Mi piace la frutta, per ___ le mele.

30. ___ abito a Milano, prendo sempre la metro. (dal momento in cui)

Utilisez-le dans la conversation
Martin: Com’è andato il viaggio?

Studente: Bene, anche se il treno era in ritardo. Siccome avevo fame, ho mangiato in stazione.

Martin: E poi?

Studente: Poi sono arrivato in albergo. Insomma, nonostante all’inizio sia andato tutto storto, è stata
una bella giornata!
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